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denk, dat hij zal weggaaan, misschien zelfs
zonder een woord...

CORRY.

Laatst waren we toch heel gezellig.
EMMA.

Jawel, maar hij was liever tegen jou dan
tegen mij, hij is altijd zoo lief tegen je,
toe, wees jij wat minder aardig tegen hem.

CORRY (Var///).

Ik kan wel zien dat je pas van kost-
school komt. Maar Emma, begrijp je dan
niet dat Karel, gesteld nu dat hij twijfelend
is, »que son coeur balance", juist door mijn
onvriendelijkheid verliefd zou worden? Wil
ik je eens een goeden raad geven? Wees
jij een beetje geretireerder. Geloof me,
de mannen willen hun meisjes veroveren.

EMMA.

Maar als je nu al veroverd bent?
CORRY.

Dan doe je alsof je niet te veroveren
bent. Een leugentje om bestwil is geen
zonde, hoor baby!

EMMA (7<MVW).

Zeg, raad eens met wie ik gisteren avond
je Papa heb gezien ? (X^/VT />•<?/£/ </<? .«V/<w-
rtVvj <?/,)•

EMMA.

Raad eens ? Bij 't Bosch om zoowat half
elf toen wij van den trein kwamen, met
die prachtige franchise die wij zoo dikwijls
aan 't strand zien.

CORRY.
O!

EMMA.

Zij liepen gearmd, hij bracht haar zeker
naar Hotel Bellevue. Ik had haar zoo graag
eens willen goeden dag zeggen, maar zij
zagen ons niet. Ik vind haar toch zoo'n
beeld, jij niet?

CORRY.
ja, wel.

EMMA.
(iaat Karel daar niet? Kijk daar in de

verte ?
CORRY.

Ik kan 't niet zien.
EMMA.

Hé, ik schrik altijd zoo als ik hem zie.
Heb jij dat ook als je Roze ziet. O! daar
komt hij, Roze.

CORRY.
Zoo.

EMMA
Ik ga even naar tante.

CORRY.

't Kan me niets schelen om alleen met
hem te wezen.

EMMA.

Niet ? Wat ben jij toch vreemd. (/*)'

Vij f d e T o o n e el .
CORRY.

Die fransche dus een (7i'<74''mO och wat
komt 't er ook op aan een meer of minder
(2// />/«<•&/"ƒ 2>z, / ;#«/- /;<?<?£ «vüdrw/V / Ö / / C T - ^

7^«//?«, 2/)' /£///£/ dfetf *'«) kwitanties . . . Wat
is d a t ? . . . / 2000 . . . Collier . . . (Zz; 7wr/>/

Zesde T o o n e e l .
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ROZE.

't Is een ware excursie, freule.
CORRY.

A! Roze. Nu waarom waag je je dan?
ROZK.

't Loont de moeite immers wel door de
natte wolken te trekken om in den hemel
te komen.

CORRY.

Nu je treft 't. Emmy is net even weg,
je kan dus een stoel krijgen „in den
hemel". Neem maar gauw plaats, want dat
overkomt jou niet meer (/W/m/). Och
Roosje.

ROZK.

Freule (////' /wrf? //««/- V fo^X' <vz rfV' TI'VJWVV

<Ztf// 7i'wtfw/> //// ,?•/«£• ^/^«). Mille pardons.
CoRR '̂.

Neen, je mag 't bewaren tot je straf.
ROZE.

De straf is mij een belooning.
CORRY.

Ook goed, als je dan maar geen nieuwe
dommigheden doet.

ROZE.

Doe ik dan altijd dommigheden ?
CORRY.

Neen, niet altijd. Je hebt me b. v. b.
gisteren een heel mooie bouquet gezon-
den. Dank je wel. En wat heb je mijn
kleuren goed onthouden.

ROZE.

Roode en gele rozen ? Heb ik geen
goede memorie ?

CORRY.
Een bolletje, neen maar!

ROZE.

Zeg Corry, krijg ik nu nog geen antwoord
op mijn vraag ?


